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CEMAHTUKA MU®OJIOT'EMBbI 11YTH
B XYAOXECTBEHHOM JUCKYPCE KYPHAJIA
«COBPEMEHHBIE 3AITUCKHW» (1920-1940)

A.B. Mneuko

Crarbs MOCBSIIEHA aHATU3Y CIIEIN(HUECKOr0 CEMaHTHKO-CEMHOTHYECKOT0 00pa30BaHusl, onpe-
JIENISIEMOT0 aBTOPOM KaK pyCCKUtl meKchl, 4TO TI03BOJSACT KBATU(UIIMPOBATH TCKCTHI, HATICYaTaHHEBIC Ha
CTpaHUIaX caMoro KpPyIMmHOTO SMHUTPAHTCKOTO «TOJICTOro» KypHalia « COBpeMEHHbIE 3aHCKI», B Kaue-
CTBE HEKOTOPOU TEKCTYaJIbHOM IEJTIOCTHOCTH. MeXaHn3M (YHKIIMOHHPOBAHUS JAHHOTO CIITHCTBA Pac-
CcMaTpHBaeTCs B Xy O)KECTBEHHOM JIMCKYypCe XKypHalla Ha mpuMepe MU(OIoreMsl nymu, peann3yeMoi
B Terpasiorun b. 3aiinena «llyremecreue 'eda» u pomane B. Habokosa «Ilomsury.

Knrwouesvie cnosa: ouckypce, mexcm, Mugh, CUmMBON, pPOMAH, CEMAHMUKA, MUPoro2ema, nyma.
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PABBUTUE U ®YHKIHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

SEMANTICS OF THE MYTHEM ‘WAY’ IN FICTION DISCOURSE
OF THE JOURNAL « CONTEMPORARY NOTES» (1920-1940)

A.V. Mlechko

The article is devoted to the analysis of a semiotic phenomenon — ‘Russian text’ that is defined
by the author as a textual unity and is represented in the texts published in the journal of Russian
emigration «Contemporary notes». A semiotic function of the indicated textual unity is investigated on
the basis of the mythem ‘way’ in fiction discourse of the journal «Contemporary notes».

Key words: discourse, text, myth, symbol, novel, semantics, mythem, way.
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O UHTBUCTHYECKOM CTATYCE S3bIKA
ITPABOCJIABHbBIX BEPYIOIIIUX

U.B. byzaesa

B cratbe aHanu3upyrotces GOHETHUECKHE, TPAMMATHIECKHE, CITOBOOOPa30BaTeIbHBIC H JIEKCH-
YeCKre 0COOCHHOCTH sI3bIKa COBPEMEHHBIX MPABOCIABHBIX BEPYIOIINX, YTO MO3BOJISIET OMPEAETUTD 3TOT
(heHOMEH KaK OCOOBIN PETUTHO3HBIN COMOEKT, MO KOTOPHIM MOHUMAETCS YCTOWYMBAsi, COLUATBHO
MapKUPOBaHHAs MOJCHCTEMa HAIMOHATBHOTO A3bIKa, 0OCTY)KHUBAIOIIAs peYeBbIe MOTPEOHOCTH COLIH-
aJIbHOMU IPYIITBI BEPYIONIHUX JHOAEH U OTPaXKaroIast TEOHEHTPUUECKYIO KapTHHY MUPA.

Knwoueswie cnosa: coyuanonas u a3vikosas ouggepenyuayust, peausuo3Hulil COYUoseKm, co-
YUONeKMU3M, YEPKOBHOCIABAHUIMDBL.
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ON LINGUISTIC STATUS OF THE LANGAUGE
OF ORTHODOX CHURCH MEMBERS

L.V, Bugajeva

A religious sociolect of specific character is in the focus of attention. The language of modern
Orthodox church members is characterized by certain phonetic, grammatical, word-building and lexical
features. It is defined as a settled subsystem of the national language that is marked socially and
functions to meet the needs of a group of believers and reflects the theocentric picture of the world.

Key words: social and linguistic differentiation, religious sociolect, sociolectism, Church-
Slavonic words.
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3AMETKA KAK ®PATMEHTAPHBIHN ’KAHP
(HEKOTOPBIE TUIIMYHBIE CPEJICTBA MOJIAEJIUPOBAHMUA)

P.JI. Cmynaxosckas

Cratbst HOCBSIIEHA aHAJTN3Y THITMYHBIX CPEACTB MOJIETIMPOBAHUS JINTEPATYPHOM 3aMETKH Kak (par-
MEHTapHOr o kaHpa. Matepuanom uccienoBanus nocyxuiu Teketbl XIX—XX BB.: 3ametku A.C. Tlym-
kuHa, B.®. Onoesckoro, JI.51. I'na30ypr. [lokazaHno, 4To Mozienb pparMeHTapHOro KaHpa yCTOHYMBA 1
OpPHEHTHPOBAHA HA €T0 S3BIKOBYIO MHTEHCU(HKAIINIO. BBISBICHBI THITMYHBIE CPEICTBA MOAEIUPOBAHUS
YKaHpa 3aMETKH, OTMEYEHHOTO KPAaTKOCThIO, TEMaTHUYEeCKOi CBOOOION M BBICOKOH Mepoli aBTOPCKOi ped-
JIEKCUH: TIPE]I0KEHNSI-CEHTEHIINH, COOCTBEHHO OBITHIHBIE TIPEAJIOKEHUS C IPETUKATOM eCiib B NHULH-
aJIBHOM ITO3HIMH, pa3HO(PYHKIIMOHAJIBHBIE BOMPOCHTEIILHBIE KOHCTPYKIIUH.

Knrouegvie cnosa: sicanp, mexcm, npeouxam, CUHMAKCUYECKAs KOHCMPYKYUSL, PYHKYUOHUPOBA-
Hue.
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——————— PASBUTUE U ®YHKIMOHUPOBAHUE PYCCKOI'O SI3bIKA

ANOTE ASA FRAGMENTARY GENRE
(SOME TYPICAL CONSTITUENTS OF THE MODEL)

R.L. Smulakovskaya

The article represents the model of the literary note as a fragmentary genre. Notes by A.S. Pushkin,
V.F. Odoevsky, L.J. Ginzburg constitutes the material for study. It is proved that the model of the
fragmentary genre is characterized by concentration (intensification) of language means. The typical
constituents of the note genre model are: brevity, theme freedom, and high level of the author’s reflexion
(sentences-maxims, sentences of existence with the predicate «be» in the initial position, multifunctional
question structures).

Key words: genre, text, predicate, syntactic construction, functioning.
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OYHKIUOHUPOBAHHME TIVIAT'OJIA MOYh B HAYHHOM TEKCTE

JI.D. Bensxosa

B crarbe paccmarpuBaercst mpobiiema BHI0BOM TapHOCTH U (PyHKIIMOHAILHOM aCHMMETPHH Iy1a-
roja Mo4b/CMOYb B HAYYHOM TEKCTE, BBISBIISIFOTCS CTHIINCTHIECKUE MOAU(UKAIIY CEMAaHTUKH BHEIII-
HEH ¥ BHyTPEHHEN BO3MOXKHOCTH, aHAIM3UPYIOTCSA KOHTEKCTHBIE 3HAYEHUS A3BIKOBBIX €JUHUI] ITPU CO-
MOCTaBJICHUH (DYHKIIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTHK MOUb/CMOUb B TIPOLIECCE PEANTN3AIMN JEOHTHUECKON 1
aJIeTU4ECKON BO3MOKHOCTH.

Knrwoueswvie crosa: 2nazon, 6uooeas napa, QyHKyus, meKCm, HayuHoill CIMUTb.
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FUNCTIONS OF THE VERB MOC IN SCIENTIFIC TEXTS
L.F. Belyakova

The article deals with aspectual correlation in semantics of the verb pair moc/smoc, stylistic
modifications in case of intrinsic and extrinsic possibility and their functional asymmetry in the scientific
type of discourse. Analyzing functional characteristics of moc¢/smocthe author compares their potential
in presenting deontic and aletheutic meanings.

Key words: verb, aspectual pair, function, text, scientific style.
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OBBEKTUBHOCTDb KAK JETEPMUHUPYIOIIUI ®PAKTOP
CUCTEMHOUM OPTAHU3AIIMU TOINMOHNUMHWYECKOM JJEKCUKHA
B SI3BIKE PEIT'MOHA !

J.1O. Unbun

B craTbe aHanu3y noaBepraeTcs TOMOHUMHYECKAs JICKCHKA, (PYHKIIMOHUPYIOIIAS B AI3BIKE PErH0-
Ha. PaccmaTpuBatoTcst (pakTOphI CUCTEMHOW OpraHU3alluy TOMOHUMHKOHA Bonrorpackoii oonacty;
BBISBJISIFOTCS 9KCTPAJIMHTBUCTHYECKUE U COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYCCKHE YCIIOBUS, OTPEICIISIOIINE 00-
pa3oBaHMe reorpauueckux Ha3BaHUH U UX ynoTpediaeHue B Tekctax CMU; xapakTepu3yroTes 00beK-
TUBHBIE OCHOBAHUSI CUCTEMHOM OpraHu3alii MUKPOTOIIOHUMUYECKON TOJICUCTEMBI.

Knroueewie cnosa: cucmema, 1eKcuvecKkas cemanmuKka, pecuonailbrias monoHumMuKa, (ﬁyHK—
yus, IKCmpaiuHzeucmuvecKkue gbaKmopbl A3bIKOB0O2O pa3eumusl.
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OBJECTIVITY ASA SYSTEM-DETERMINING FACTOR
FOR REGIONAL TOPONYMICS

D.Ju. Ilyin

The article deals with the analysis of place-names in the regional variation of the language. In the
focus of the author ’s attention are: factors that determine the system of toponymic lexicon of Volgograd
region; linguistic and extra-linguistic causes that govern formation and usage of geographical names
in mass media; objective basis for setting up a microtoponymic subsystem.

Key words: system, lexical semantics, regional toponymy, function, extra-linguistic factors of
language development.
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PEI'’MOHAJIBHASA CIIEHU®UKA
CTPYKTYPHOH OPTAHMU3AIIUU
COBUPATEJIBHBIX UMEH CYIECTBUTEJIBHBIX
B COBPEMEHHBIX BOJIOT'OACKHUX I'OBOPAX

A.B. Kpvinosa

B cratbe 0000IIEHBI pe3yIbTaThl aHAIN3a MOP(HEMUKH H CIIOBOOOPA30BaHUS COOUPATEITHLHBIX
HUMEH CYIIEeCTBUTEIbHBIX B COBPEMEHHBIX BOJIOTOICKUX FOBOPAX, MPOBEICHHOTO HA OCHOBE CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHYECKOr0, JTMHIBOreorpa)iueCcKoro 1 KOrHUTUBHOTO aHAJIW3a JaHHOW IPpyIIisl ClioB. Pac-
CMOTpEHA PerroHaIbHas CIICIU(HKA A3BIKOBBIX €MHUII, KOTOpasi 00HAPYKMBAETCS Ha YPOBHE X MOP-
(heMHOI CTPYKTYPBI, a TaKKe B 001acTH (HOPMaTbHO-CEMaHTHUYECKUX COCTABIIAIOIINX MOP(EMHOMH Jie-
PHBAIHH TUATICKTHBIX COOMPATEIBHBIX MMEH CYIIIECTBUTEbHBIX.

Knrwoueswie cnosa: 2060p, cemanmuxa, Mopghemura, crogooopazosanue, KOZHUMUGHAS U peil-
OHAbHAS cheyuduKa.
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REGIONAL PECULIARITIES OF A COLLECTIVE NOUN SYSTEM
IN MODERN DIALECT OF THE CITY OF VOLOGDA

A.B. Krylova

The article generates the results of structural-semantic, lingua-geographical, and cognitive
analyses of collective nouns in modern Vologda dialects. The regional peculiarities of language units
are represented in their morphemic structure, in formal and semantic components of morphemic derivation
of dialectal collective names.

Key words: dialect (patois), semantics, morpheme, word-building, cognitive and regional
peculiarities.

2 A.B. Kpvinosa. Cenpuka CTpYKTypHOU OPTaHU3aIMH COOMPATETBHBIX UMCH CYIIECTBUTEIBHBIX



© T. ITonosa-bortuno, 2008

PABBUTUE U ®YHKIHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

YIK 81.367.635
BbK 81.411.2-2

IHPOBJIEMA PASMEHMIEHUA YACTUIBI ABL/IO

T. Ilonosa-Bommurno

B cratee paccMaTpuBarOTCAd CEMaHTHKA U (l)yHKHI/II/I HqaCTUu1bl Obl10 C TOUKH 3pCHUA KOMMYHHKa-
THUBHOTI'O I1IOAXO0AA. AHaJ'II/I3I/IpyIOTC$I PE3YIBTATHI MPOBECACHHOT'O OIIpOCa I/IH(I)OpMaHTOB, KOTOPBIM IpCa-
JlarajJmcb NpuUMEpPbI UCIOJIb30BaHUA I[aHHOﬁ YaCTUIIbl B HIMPOKOM KOHTCKCTYaJIbHOM OKPYKCHUU C
ydaeToM HO3PIHPII>1 TOBOPALICTO U €T0 CO6eCGZ[HI/IKa, a TaKKC HAJTUYUA WU OTCYTCTBUSA OKCINIMIIUTHBIX
NI UMIINTAIHUTHBIX Hpe3yMHHPII>i. HCCJ’IC}IOBaHI/IC MO3BOJIMJIO CAeJIaTh BBIBOJ O CKOPPEINPOBAHHOCTU
NIO3UIHH YaCTHUIIBI C aKIICHTHBIM U HHTOHALITMOHHBIM O(I)OpMJ'IeHI/IeM BbICKA3bIBAHUS.
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ON THE PLACEMENT OF THE PARTICLE «BYLO»

T. Popova-Bottino

The article focuses on the communicative approach to semantics and functions of the particle
bylo. The author analyses the results of the survey in which respondents were asked to evaluate wide
context of the particle in accordance with the position of the speaker and the listener and the explicit
and implicit presumptions. This approach helped to present correlation between the position of the
particle and accent and intonation of the utterance.

Key words: morphology, particle, communicative approach.
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MECTO HYJIEBOI'O CJIOBOOBPA3OBATEJBHOTO CY®PUKCA
B PYCCKOM MOP®EMMUKE

T IO. I'aspunxkuna

HccnenoBaHue OCYIIECTBIIEHO B PyCIle HAIIPaBJIEHUS, U3Y4arolero CEeMaHTHYeCKHil OTeHIUal
CII0BOOOPA30BATENbHBIX KATErOpUil 1 CPeCTB UX pealu3allul B pycckoM s3bike. Hynesoii cnoBoobpa-
30BaTelbHbIN Cy(duKe paccMaTpuBaeTcs B KauecTBe KOMIIOHEHTa MopdeMapueB CI0BOOOPa30BaTeNb-
HBIX KaTeropuii UMeH CylecTBUTEIbHBIX. OOOCHOBBIBACTCS CTHIIMCTHYECKAs! aKTUBHOCTD M SKCIIpeC-
CHBHOCTh MaTE€pHaJIbHO HEBBIPAKEHHOTO cypdukca, crrocoocTByromas ero 3¢ HeKTHBHOMY HCIIOJb-
30BaHUIO B MO3THUECKON U Pa3TOBOPHOM pedu.

Knrwoueswie cnosa: cnosoobpasosanue, cy@urc, cywecmeumenbHoe, CUTUCIULECKAsL (DYHK-
Yusi, NOIMU4ecKas pedv, pas2080PHAs peyb.
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ON PLACEMENT OFA ZERO WORD-BUILDING SUFFIX
IN RUSSIAN MORPHOLOGY

T.Ju. Gavrilkina

The investigation is carried out in the field of semantic potential of word-building categories and
means of their realization in the Russian language. A zero word-building suffix is viewed as a component
of a paradigm and a latent marker of word-building categories for classes of nouns. Stylistic and
expressive potentials of an ulterior morpheme are explained in samples of poetic texts and spoken
language.

Key words: word-building, suffix, noun, stylistic function, poetic text, spoken language.
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JEKCUKO-CEMAHTHYECKUX I'PYIIII KAK CIIOCOBb
PEKOHCTPYKIIUHA SA3BIKOBOMU KAPTUHBI MUPA '

A.B. l{usunesa

B pabore Ha Matepuaie peruoHaabHOM mpecchl 1938—1943 rr. 1 1998-2003 rT. aHamu3upyeTcs
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FUNCTIONS OF LEXICAL SEMANTIC GROUPS’ COMPONENTS
AS AMEANS OF WORLD’S LANGUAGE MAP RECONSTRUCTION

A.V. Tsivileva

The article is devoted to contemporary approaches to investigation of language mapping of the
world. We analyze a fragment of the world’s language map that is registered in a lexical semantic group
«movement in the stream or in the water area» and finds representation in regional newspapers published
in 1938-1943 and 1998-2003. The results of the study lead to a conclusion about changeability of world
perception in the mind of language users which is indirectly presented in the dynamic linguistic processes.

Key words: language map of the world, lexical semantic group, noun, regional press.
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CEMAHTHUKA JIEKCEMBI 3HOH B KOHTEKCTE
ONIMO3UTUBHBIX OTHOIIEHUNI
(HA MATEPHUAJIE CTUXOTBOPEHUM ®.1. TIOTUEBA)

A.A. Benos
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SEMANTIC MEANINGS OF THE LEXEME «ZNOJ»
IN THE CONTEXT OF OPPOSITIONS

A.A. Belov
The article is devoted to the study of contextual meanings of the lexeme znoj in the idiolect of
F.I. Tyutchev. Variations of the meaning are interpreted with consideration to dominating ambivalent

pairs of cultural concepts ‘freedom, ease — no-freedom, burden’; ‘heat —underground springs, depth’
at the background.
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PEAJIMBAIIMS UHOOPMATUBHOM ®YHKIIUU
B ABTOPE®EPATE JUCCEPTAIIMU

O.H. KpacHosa

Cratbs oTpakaeT Ipo0JIeMaTHKY JOKyMEHTHOH JIMHIBUCTHKH, CBSI3aHHYIO C MICCIIEZIOBAHUEM THIIO-
JIOTUM JIOKYMEHTOB W M3ydeHHeM ux (yHKuuMi. PaccMmarpuBaroTcs oOmiye u crienuaibHble (QYHKIHN
JIOKYMEHTOB; Ha MarepHaie aBrope(epaToB ANUCCEPTALNiA, TOCBIIIEHHBIX MpoOIeMaM KyIBTyphl pyc-
CKOM peu, aHaNU3UpyeTCcsl KOMITO3UIMOHHO-PEYEBasi OpraHU3alys TEKCTa, II0Ka3aBIlas 3aKOHOMEPHOC-
TH (POPMHUPOBAHUS TAKOH CTPYKTYpPBI, KOTOpasi XapakrepusyeTcs: HH(GpOpPMaIMOHHON HACHIIIIEHHOCTHIO.
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3Um, UHGOPMAMUBHOCTID.
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REALIZATION OF THE INFORMATIVE FUNCTION
INTHE ABSTRACT OF THE THESIS

O.N. Krasnova

The article deals with issues of document studies connected with the types of documents and
their functions. General and special functions of documents are examined in the article: functions
inherent in scientific documents and synopsis of thesis on the issues of Russian speech culture
standards, compositional and speech patterns of the thesis. In conclusion it is stated that the abstract
of the thesis is characterized by information compression.

Key words: document, function, scientific text, abstract of thesis, textual requisite, information
compression.
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OYHKIIMOHUPOBAHUE AKTAHTOB
AJIPECATHOI'O U UHCTPYMEHTAJIBHOI'O THUITIOB
B YCJOBUSAX S3bIKOBOM UT'PHI

M. D. lllaykas

B cratne COZICPIKUTCA TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJIN3 KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa aKTAaHTOB aAPE€CATHOIO U
HWHCTPYMCHTAJIBHOI'O TUIIOB, IIPOBOASATCL HaGJ’I}OZ[eHI/Iﬂ Ha{ 0COOEHHOCTIMU TpaHC(I)OpMPIpOBaHI/ISI JaH-
HbIX apr'YMCHTOB B YCJIOBUAX SI3BIKOBOM UIrpbl, OTMEYAIOTCS HCKOTOPBHIC BU/IbI CHTyaHHﬁ, CHOCO6CTBYIO—
MMEC BO3HUKHOBCHHUIO aHOMaJIbHBIX SIBJICHUH Ha YPOBHE FJ'Iy6PIHHOI7[ CTPYKTYPBI IIPCATIOKCHUS.

Knrwueevle cnosa: a()pecam, AKmanm, UHCmpymennm, cemManmuKka, CUHmMaKkcCuc, s3blKoeble aHo-
Majuu, A3blKoeds ucpa.
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ON FUNCTIONS OF RECIPIENT AND INSTRUMENT ACTANTS
IN WORDPLAY

M.F. Shatskaya

The paper deals with recipient and instrument actants and presents their componential structure.
It also describes some peculiarities of their transformation in wordplay and circumstances which lead
to anomalous changes in the deep structure of a sentence.

Key words: addresser, actant, instrument, semantics, syntax, language anomaly, wordplay.
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SA3BIKOBBIE CPEJICTBA,
PEAJ/IM3YIOINUE KOOINMEPATUBHYIO CTPATEI'MIO
B PEAJIMTHU-IIOY (HA MATEPHUAJIE PYCCKOTI'O A3bIKA)

O.B. Aukosa

CraThs MPENCTaBIIAET PE3yNIETAThl aHATM3a 3aBUCUMOCTH YIIOTPEOICHUS S3BIKOBBIX CPEJCTB OT
OpPHUEHTAIIUN TOBOPSIIIIETO Ha COTPYIHUYECTBO C MAPTHEPOM, ONPENEIISICTC HHBECHTAPH, BBISBISIOTCS
(YHKIMH SI3BIKOBBIX CPEICTB, 0OCCIICUHBAIONINX CTPATEIUI0 KOOMEPAIIUH B PYCCKOM PEaTUTU-IIOY
(«Oducy, «dom-2»).
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LANGUAGE MEANS OF COOPERATIVE STRATEGY IN REALITY SHOWS
O.V. Yachkova

The article is devoted to the analysis of language means aimed at providing cooperation strategy
of communication in Russian reality shows («Office», «Dom-2»). The factor of dependence on speaker’s

orientation towards cooperation with the interlocutor is in the focus of attention.

Key words: strategy, cooperation, confrontation, language means, reality show.
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CYBBEKTHDI A3BIKA, SA3IKOBOI'O OBHIEHUSA
U PEYEBOM JESITEJBHOCTH
B KOMMYHHUKAIUMOHHOM ITPOCTPAHCTBE

I0.B. Maxwanuyesa

B crarbe paccMaTpuBaCTCA KaTCropus Cy6”beKTHOCTI/I MPUMEHUTECIILHO K A3bIKY B YCIIOBUAX IJ10-
0aJIbHOrO KOMMYHHKAIITMOHHOT'O IPOCTPAHCTBA. B JOIOJTHEHUE K KOHIICTITY «A3bIKOBasd JIMYHOCTL) BBO-
JATCA IIOHATHA «cy61)e}<T(},1) S3bIKa, A3BIKOBOI'O 06IHeHI/I$I n pe‘[eBOﬁ ACATCIIBHOCTH», B paMKaX aHTPO-
MOLEHTPUYCCKOI'o Imoaxoaa K (beHOMeHy SA3bIKa APprYMEHTHUPYCTCA HeO6XOL[I/IMOCTI) HX HUCIIOJIBb30BaHHUA
B KQ4C€CTBC OCHOBBI /I aHaJIM3a A3bIKOBOI'O IPOCTPAaHCTBA.

Knwuesvte cnosa: A3BIK, peuesast ()E}ZmEJZbHOCmb, Cy6'b€KmHOCmb, KOMMYHUKAYUOHHOE npo-
cmpaHcmeo.
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LINGUA PARTICIPANTS, LINGUA COMMUNICATION
AND LINGUAACTIVITY IN COMMUNICATION ENVIRONMENT

Y.V. Makshantseva

The article presents the category of language subjectiveness in global communication
environment. It is suggested that in the context of anthropological approach to the language as linguistic
phenomenon the concept lingua person should be presented in terms of lingua participants, lingua
communication and lingua activity thus forming a basis for linguistic analysis.

Key words: language, speech, subjectiveness, communication space.

2 1O.B. Makwanyesa. CyObeKTHI I3bIKa, I3BIKOBOTO OOIICHUS U PEUCBO JCATEIIHHOCTH



MEXKKYJIbBTYPHAA KOMMYHUKALIUA
N COITOCTABUTEJBHOE U3YYEHUE
A3BIKOB

YAK 811.111.22
BbK 81.432.1

OCHOBHBIE TEHAEHIINUU TEPMHNHOOBPA3OBAHUA
B 9dKOHOMHWYECKOM JJUCKYPCE

T.B. Maxcumosa

CraTbsi MOCBSIIEHA HCCIIEIOBAHUIO OPUTHHAJIBHBIX CITIOCOO0B 00pa30BaHus TEPMHUHOB-CIIOBOCO-
yetaHuii mo Mmonienu A + N, r7ie B KauecTBe A BBICTYNAIOT puiiarareibHele [BeTa. bnaromaps nepeHoc-
HOMY 3HAUCHHIO BCETO aTPUOYTHBHOTO CJIOBOCOYETAHUS WIH Ka)KJIOTO U3 €ro KOMIIOHCHTOB OHH I10-
MOJTHSIFOT TEPMUHOIOTMYECKYIO CUCTEMY KOHOMHUYECKOTO JUCKYpca.

Knioueevie cnosa: ouckypc, yeemomepmunul, ampubymusHbvle C1080COYEMaAHUs, NePeHOC-
Hoe 3HaueHue.
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MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

MAIN TENDENCIES OF TERM FORMATION
IN ECONOMICS DISCOURSE

T.V. Maximova

The article focuses on analyzing new ways of term creation based on A + N pattern, where A is
expressed by a colour word. Due to transferred meaning of an attributive word-group as a whole or
each of its components they add to the terminological system of economics discourse.

Key words: discourse, color terms, attributive word-groups, transferred meaning.
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BEPBAJIN3AILIMA IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUNA
B A3BIKE

T'H. Acmadghyposa, U.B. Cxkpvinnukosa

CraThs NOCBSIIEHAa aHAINU3Y PAa3IMYHBIX TOUEK 3PEHHUS] OTHOCUTEIBHO KOPPENALUY SI3bIKa U BOC-
MIPUATHS C TIO3UIMY KOTHUTUBU3MA. [IpocTpaHCTBO paccMaTpUBaeTCsl KaK OAMH U3 TIEPBUYHBIX «BPOXK-
JIEHHBIX» KOHIIETITOB, IEPBBIMU MOTYYUBIINX OTPAKEHUE B SI3bIKE, HA OCHOBE KOTOPOTO CKJIaAbIBACTCS
KOHIIETITyaJIbHasl cCUcTeMa s3bIKa. [IpocTpaHCTBEHHBIN OIBIT HAKJIAABIBAET OTIEYATOK HA CO3HAHUE Ye-
JIOBEKA U oIpeAensieT ero MplnuieHue. Haxons oTpaxeHue Bo BCeX S3bIKaX, IPOCTPAHCTBO OMUCHIBAETCS
HEOJMHAKOBBIM HA0OPOM SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B PA3JIMUHBIX S3bIKAX. XapaKTepPHU3yeTCsl POITb PA3TMIHBIX
KOTHUTHBHBIX CHCTEM YeJIOBEUECKOT0 M0O3Ta (CITyX, 3peHHE U T. JI.), y4aCTBYIOIINX B CTPYKTYpUPOBaHUT
IIPOCTPAHCTBEHHBIX MPE/ICTABICHUI.

Knwuesvie cnosa: npocmpaHcmeo, KOHyenm, e6ocnpusimue, KOCHUmMuUeHas cucmema, 1oKkamue-
Hble ONHOWEeHUA, 66[)661/1143611{1/[}1.
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MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

VERBALIZATION OF SPATIAL RELATIONS IN A LANGUAGE
T.N. Astafurova, 1.V. Skrynnicova

The article deals with the analysis of different view points concerning the correlation of language and
perception in the cognitive science. Space is considered as one of the primary «inborn» concepts to be
reflected in a language, thus forming the conceptual language system. The spatial experience puts the
imprint on the human consciousness and determines the thought. Existing in any language, space is verbalized
by different means in various languages. The important role of the human brain cognitive systems (hearing,
eyesight, etc.) participating in the formation of the spatial representation is also substantiated. Thus, the
cognitive and physical experience is the basis of the common spatial representation.

Key words: space, concept, perception, cognitive system, locative relations, verbalization.
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OTHOKVYJIBTYPHBIE ACIIEKTbI
KOMMYHUKATUBHOI'O CMATI'YEHUA
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOW JUHTBOKYJIBTYPHI)

C.C. Taxmaposa

B cratbe AHAJIU3UPYCTCA BIIMAHUEC KATCTOPUNU KOMMYHUKATUBHOI'O CMATYCHUA HA TAKUE TpaaAUIU-
OHHO BBIACIACMbBIC XapaKTCPHUCTUKU HEMEIIKOT'O KOMMYHUKATUBHOI'O CTUJIA, KaK «OKCIUTMIIATHOCTH» U
«KATCrOpUIHOCTb», 4 TAKIKEC OIMUCBIBAIOTCS KOHBCHIIMOHAJIbHBIC U CUTYaTUBHO OGYCHOBHeHHLIe peuc-
BbIC TAKTHUKH, PCATUIYIOIINE CTPATCTUN KOMMYHUKATUBHOI'O CMATYCHUS B HeMeHKOﬁ JIMHT'BOKYJIBTYPC.

Knrwueevle cnosa: IMHOCMUIUCMuUKa, Hal{uOHa]lebluv CMulb KOMMYHUKaAyuu, KOMMYHUKAmMue-
Hoe cmicHernue, pedeesble cmpamecuu U maxknmuKu.
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ETHNO-CULTURALASPECTS OF THE MITIGATION
S.S. Takhtarova

The article deals with the influence of mitigation as a communicative category on such traditionally
allocated speech descriptions of German communicative behavior as «explicitness» and «rigidity».
Using the results of questioning and interrogation of the informants, the author analyses the mitigation
strategies and tactics in the German linguistic culture.

Key words: ethnostylistics, national style of communication, communicative mitigation, speech
strategies and tactics.
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MVYJIBTUMOAAJIBHBIE ACITIEKTbI
NCCIIEJOBAHUSA UHTEPAKIIUN

A.A. Ilemposa

CraTbs paccMaTpUBaeT HEOOXOAMMOCTH BBEJICHHUS B HAYYHBIH 0OMXO]] TOHATHS MYIBTHMO/1aJTh-
HOUM MHTEPAaKIMH, KOTOpasi IpeCcTaBIsieT COOO0H CIEAYIOIINI ATal pa3BUTHS METOIa KOHBEP3aI[MOHAIIb-
HOTO aHaJIN3a KOMMYHHMKAIMU. MyImsTUMOAAIbHAS MHTEPAKIIUSA NIPEoIaraeT UCCIeI0OBaHUE YPOBHEN
MOJAJIHOCTEH, a HE €€ BUI0B.

Knrouegvie cnoga: mynomumoOanbHas UHMepaKyus, CmpyKmypd, 6UOeoananus3, KOMMYHUKAYUSL.
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MULTIMODALASPECTS OF INTERACTION ANALYSIS
A.A. Petrova

The article introduces the notion of multimodal interaction that is viewed as further perspective
development of the classical method of conversation analysis. Multimodal interaction implies the

study of modality levels but not its modifications.

Key words: multimodal interaction, turn-taking-organization, overlap, video analysis.
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JEKCUYECKHUE CPEJACTBA PENNIPEZEHTALIUN
OIEPAIIUHA ITAMSITH B HEMEIIKOM SI3BIKE:
HNPUHIMUIIBI IMHI'BUCTHYECKOI'O AHAJIM3A

JI.H. Pebpuna

Lenb naHHON PaOOTHI — KOMIUIEKCHBIHN JINHIBUCTUYECKHI aHAITN3 JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKOH IpyI-
Il IJIAT0JIOB NMAaMATU B HEMEILIKOM S13bIKE U BBIIBIICHHE 3aKOHOMEPHOCTEN penpe3eHTally oneparuii
MaMsITU JaHHBIMU IT1aroiaMu. B npencraBieHHOM HcclIea0BaHUN ONPEEIAETCs COCTaB U BHYTPEHHSAS
CTPYKTypa OpraHU3alliH HCCIIETYeMOH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM IPYIIIBL, ONUCHIBAETCS CEMAHTHKA €€
€IMHMUII U UX MapaJiurMaTHUECKIe OTHOILIEHUS, XapaKTepU3yeTCsl IKCIIMKALUS PENpe3eHTaluy onepa-
LM TaMSITH ¥ BBISBIISIOTCS ()YHKIIMOHAJIbHBIE SKBUBAJICHTHI IJIarojIoB MaMsITH.

Knwuesnlie cnosa: 2nazcon, cemMarnmuKa, 1eKCUKo-cemanmudeckas cpynna, He/vzewcuﬁﬂabm, ce-
MarnmudecKkas cmpykmypa, napa()uzmamuquKue ONMHOWEHUA, ¢yHKl{uOHCUZbel€ IKeUeajleHmaol.
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LEXICAL MEANS OF MEMORY OPERATION REPRESENTATIONS
IN GERMAN: PRINCIPLES OF LINGUISTIC ANALYSIS

L.N. Rebrina

The article deals with a complex linguistic analysis of a lexical-semantic group ‘verbs of memory’
in the German language and representations of memory operations in it. In the article the composition
and the structure of the group is determined, the semantic structure and paradigmatic relations between
the verbs are described, the explication of the memory representation procedures and ascertain functional
equivalents of the verbs analyzed are defined.

Key words: verb, semantics, lexical-semantic group, German language, semantic structure,
paradigmatic relations, functional equivalents.
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JJUHTBOCEMHUOTHUYECKOE IMTPOCTPAHCTBO
AHIDIOCAKCOHCKOM JIJETUTUMHOM BJIACTHU

U . D. Anuywresuu

B cratne IIOKa3aHO, YTO MCXaHU3M AHIJIOCAKCOHCKOM JISTUTUMHOM BIIACTH MopoXKAa€T OCO6yIO ce-
MHOTHUYCCKYIO CUCTEMY, KOTOpas Bep6aﬂn3yeTC$1 B IIPAaBOBLIX JOKYMCHTAX PAHHCCPCAHECBEKOBOI'O IIEPUO-
Jla pa3BUTUA aHTJIOCAKCOHCKOIO rocyaapcCraa. JIMHTBOCEMHUOTHYECKHUE AIIEMEHTHI 3TOW CUCTEMBbI npen-
CTaBJIAIOT COO0H MPaBOBBIC AaHTTIOCAKCOHCKNMEC HOMHWHAIINN, KOTOPBIEC MOI'YT OBITH THUIIOJIOTN3UPOBAHBI KaK
HOMHHaIIUU Cy6’I)eKTOB 1 00BEKTOB IpaBa, IPaBOBLIX MPOUEAYP U (bOpM}U'I IPaBOINIPUMCHCHUS.

Knrwueenle cnosa: anenocaxcouckas necumumHas 6J1acmeo, Cy6‘b€l<mbl AHSIOCAKCOHCKO20 npa-
6d, A3bIKOBblIE HOMUHAYUU.
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LINGUOSEMIOTIC SPACE OF THE ANGLO-SAXON LEGITIMATE POWER
LF. Yanushkevich
As is shown, the mechanism of the Anglo-Saxon legitimate power generates a particular semiotic
system which is verbalized in the legal documents of the early medieval period of the development of
Anglo-Saxon kingdoms. The linguosemiotic elements of this system represent various denominations

of Anglo-Saxon laws which can constitute a typology of denominations of subjects and objects of law,
legal procedures, and terms of law enforcement.

Key words: Anglo-Saxon legitimate power, subjects of Anglo-Saxon law, lingual denominations.
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INEHHOCTHU U «<AHTUIIEHHOCTH»
®PAHIIY3CKOM U PYCCKOU JIUHT BOKYJIBTYP
KAK BA3OBBIE EJIMHUIIBI
AKCHUOJIOTUYECKOUW KAPTUHBI MUPA

O.H. I'eopeuesa

[enb maHHOM pabOTHI — COCTABHUTH CIIMCOK 0a30BBIX IIEHHOCTEH M «aHTHIICHHOCTEH) aKCHOJIOTH-
YECKOM KapTUHBI MUpa (PAHITy3CKOW U PYCCKOH JIMHTBOKYIBTYp. B mpencTaBieHHOM HCCICAOBAaHUY HA
OCHOBE PE3YIIBTAaTOB aHAJN3a BepOaThbHO-KOHIIENTOIOIHYCCKOM MapaJ urMbl, 3aJaHHON KOHIICTITAMH-
KOHCTaHTaMHU «J100po»/«le bien» u «3mo»/«le maly, paspaboTana u anpoOUpOBaHa METOIKA COCTAB-
JICHUSI CITUCKA IIEHHOCTEH U «aHTHIICHHOCTEH», 3aKITIOUUTEIIFHBIM 3TalioM KOTOPOH CTajl IMHTBHCTH-
YECKUH IKCIICPUMEHT.

Kniouesvie cnosa: yennocms, « aHmuyeHHOCMb», PPAHYY3CKAS TUHSBOKYIbIMYPA, PYCCKAS
JUH2BOKYNIbMYPA, AKCUOIOSUYECKAs KAPMUHA MUPA, KOHYEnm-KOHCMAHM, TUH28UCIMUYECKUL K-
cnepumenm.
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VALUES AND «<ANTIVALUES»: BASIC UNITS
OF FRENCH AND RUSSIAN AXIOLOGICAL WORLDVIEWS

O.N. Georgieva

The aim of this article is to compose a list of basic values and «antivalues» of French and Russian
axiological worldviews. It represents a verbal and conceptual paradigm which was determined by the
concepts-constants «good»/«le bien» and «evil»/«le mal». The analysis is based on the methods of
composing a list of basic values and «antivalues» and finishes with a description of a linguistic
experiment.

Key words: value, «antivalue», French linguo-culture, Russian linguo-culture, axiological
worldview, concept-constant, linguistic experiment.
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HAILIMOHAJIBHASI CIELHIU®UKA KOHLUENTOB CEPIIE U HERZ

T.A. Pomanernko

B crathe paccmarpuBaeTcs HalMOHANTbHAS CICIM(HKA KOHIICITOB cepdye u Herz Kak KITFOUEBBIX
KOHIICTITOB PYCCKOM M HEMEIIKOM KOHIICNTYaILHBIX KAPTHH BHYTPEHHETO MHUPA YelloBeKa. B cTpykType nc-
CIIeTyeMOTO KOHIIETA BBISIBIICHBI MOTHBUPYIOIIFE, TOHSTHIHEIC U 00pa3HbIe pu3Haku. KoHient cepoye B
TPUMEpPaXx U3 XyI0KECTBCHHBIX MPOU3BENICHIN KIIACCHKOB HEMEITKON M PYCCKOM JIUTEPATYPBI MPECTACT KaK
BEIIIECTBO, CTUXHSI, PACTCHHUE, JKUBOTHOE, IITHIIA, YSTIOBEK C TCHICPHOM U HAIIMOHATHLHON MPUHAITCKHOCTBIO.
Pesynerars! COMOCTaBUTETHHOTO aHAM3a IAI0T BO3MOYKHOCTH TOBOPUTH O KOHIICIITYaILHBIX YHUBEPCATHUSIX.

Knroueswie cnosa: KOHYyenmyajlbHasl KApmMuHa Mupa, A3blKoeas KkapmuHa mupa, cmpyKkmypa
KOHYyenma, nomusupyrowue npusnaxku, NnoHsAMULIHbIE npu3HaKu, 06pa3Hbl€ npu3HaKu, Konyennmy-
ajlbHble YHUsepcaiuu.
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NATIONAL SPECIFITICY OF CONCEPTS HEART AND HERZ
T.A. Romanenko

National peculiarities of concepts heart and Herz are considered in the article as dominant
concepts in Russian and German conceptual pictures of private world of the person. The structure of
the investigated concepts is revealed in its motivating, conceptual and figurative sides. The concepts
heart and Herz in examples from German and Russian classical literature present themselves as substance,
elements, a plant, an animal, a bird, a person with gender and national identities. Results of the
comparative analysis demonstrate a universal character of the concepts.

Key words: conceptual picture of the world, language picture of the world, national specificity,

comparative research, structure of the concept, motivating signs, conceptual signs, figurative signs,
private world of the person, conceptual universals.
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O TAKTUKAX TOJIEPAHTHOI'O PEYHEBOI'O ITOBEJAEHUA
B KOMMYHUKATUBHOM CUTYAIIMU «KOH®JIUKT)»

O.C. Bonkosa

CraTbs MOCBSIIIIEHA OMMCAHUIO PEYEBOT0 IIOBECHUS JINYHOCTH B CUTYallH OBITOBOTO KOH(IIUK-
Ta. Ha ocHOBe aHanM3a IManoruueckux eJMHCTB, O0BEJUHSIONINX HHUIIMUPYIONIYIO H OTBETHYIO PEIUIH-
KU, BBISBJICHBI JOMUHAHTHBIE PA3HOBUIHOCTH PEUYEBBIX aKTOB, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT CHHMIKEHHIO
SMOIMOHAIBEHOCTH U MOTAIIEHHIO KOH(IIUKTA, 0XapaKTepHU30BaHbI TAKTUKH PEUEBOTO MTOBEACHHS B Ha-
3BAaHHOM KOMMYHUKaTHUBHOM CUTyallUu.

Knroueenle cnoea: ouanocuueckoe e()uHcmeo, pevesoe noee()eﬂue, pel{eeoﬁ akni, SIMOYUOHAlb-
HOCNb, KOMMYHUKAMUeHast cumyayus.
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ON THE TACTICS OF TOLERANT SPEECH PERFORMANCE
IN THE COMMUNICATIVE SITUATION OF CONFLICT

0.S. Volkova

The article focuses on presenting strategies and tactics of speech performance in the situation of
‘every-day conflict’. It reveals dominant types of speech acts that assist in the rationalization and
mollification of the conflict on basis of dialog units' analysis, which consolidates initiative and responsive
utterances.

Key words: dialogical pair, speech behavior, speech act, emotionality, communicative situation.
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NH®OPMALUOHHAA SHTPOIIUA KAK ®AKTOP
KOHBEPI'EHIIMU CUHTAKCHYECKHUX CTPYKTYP
B A3BIKAX PA3ZHBIX THUIIOB
(HA IPUMEPE PYCCKOI'O U AHIVIMMCKOTI'O S13BIKOB)

A.M. Amamoe

B craThe paccMaTpuBacTCA I/IH(bopMaIII/IOHHaH OHTPOIINA KaK CHCTEMHEIN (baKTOp, BJ'II/ISHOI_HI/Iﬁ Ha
(byHKHI/IOHI/IpOBaHI/Ie €CTECTBEHHOIO S3bIKA 1 B YACTHOCTH - €70 CHHTAKCHYECKOM CHUCTCMBbI, BBI3bIBAIO-
H_II/Iﬁ B OIPEACIICHHBIX YCIOBUAX KOHBCPTCHIIUIO CHUHTAKCUICCKUX CTPYKTYP. HOKa3aHO, YTO YPOBCHb
OHTPONNH HCOAWHAKOB B pa3HbIX A3bIKaX. I[J'IH CpaBHCHUS B3AThI JaHHBIC PYCCKOI'O 1 AHITIUHACKOTO 351~
KOB. Hpe/:[naraeTcsl MCTO pacu€Ta SHTPOIKUU €CTCCTBCHHOI'O A3bIKa, a TAKKE CIIOCOOBI MpeOoJ0JICHUS €€
BJIMSIHUS B (l)OpMaJ'II)HOM AHAJIN3C€ CUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYDP.

Kniouesvle crosa: sumponusi, KOHGeP2eHYUst, CUHMAKCUC, CEMAHMUKA, NIAH 8bIPAICEHUS], NILAH
co0epocanusl.
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INFORMATION ENTROPY AS A CAUSE
OF CONVERGING SYNTACTIC STRUCTURES
INTYPOLOGICALLY DIFFERENT LANGUAGES
(IN RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

A.M. Amatov
The paper deals with information entropy as a systemic issue that underlies a natural language
and its syntax in particular, where it can cause convergence of surface syntactic structures. It is shown
that the amount of entropy varies throughout languages which follows from comparison of Russian

and English data. A method of calculating the entropy of a natural language is proposed, as well as
means to bypass it in a rigorous analysis of syntactic structures.

Key words: entropy, convergence, syntax, semantics, form, content.
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INEYATHBIN PEKJIAMHBIN TEKCT
KAK T'MIIEPTEKCTOBASI CTPYKTYPA

JI.A. Kouemosa

B crathe paccMaTpuBacTCA MeYaTHBINA peKIIaMHLIﬁ TEKCT C TOYKU 3PCHUA €TI0 NOPOKIACHUA U
BOCIIpUATHUA. HOKa3aHO, YTO U3BMCHCHUA B TpaZ[HHHOHHOﬁ KOMITIO3UIINU PEKIIaAMbl U UCHIOJIB30BAHUEC
9JICMCHTOB HeBep6aJ'H>HBIX CEMUOTUYCCKUX CUCTEM HAPYIIAOT JINHEHHOCTh TeKcTa. AHAIHN3 Marcpualia
CBUACTCIILCTBYCT O TOM, YTO B PE3YIBTATC CTPYKTYpa MeYaTHOM PCKIIaMbl KaK TUIIEPTECKCTA UMILTITALIAT-
HO YCWJIMBAECT S(b(beKT BOSHeﬁCTBHH, TaK KaK IMO3BOJIACT YICPKUBATDH U HAIIPABJIATH BHUMAHUC YUTATCIIA.

Knrouesvie cnosa: neuamnas pexiama, CmpyKmypa mekcmad, 2unepmexcm, JUHeuHoCmy, 80C-
npusmue, o30elicmaue.
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MEXKYJBTYPHAS KOMMYHUKALUSA

HYPERTEXTUAL STRUCTURE AND PRINTED ADVERTISING TEXT
L.A. Kochetova

In this paper the author singles out the printed advertising text with concentration on the process of
its generation and perception. The study examines changes in the traditional composition of the printed
advertisement and the employment of non-verbal semiotic systems which break its linearity. As a result the
text acquires some features of printed hypertext, which allows the reader to perceive the text in any order.
Thus, keeping and directing the reader's attention the advertiser may enhance its implicit persuasion.

Key words: text, printed advertising text, text structure, hypertext, linearity, perception,

persuasion.
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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIN TUNAXK BPUTAHCKHH JABOPEIIKHH:
MOHATUMHASI COCTABJISIIOIIASA

T'B. bBonoapenko

Cratbs MOCBALICHA U3YYCHUTO MOHSATUHHOIO KOMIIOHEHTA JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O THUIIAXKa 6pI/ITaHC-
KUH J_'[BOpeHKI/Iﬁ " €ro KOHCTUTYTHUBHBIX TPU3HAKOB. Ha ocHoBe ananmm3a CJIOBAPHBIX U IPYTUX ]IC(l)I/IHI/I-
HHﬁ, ONMUCAaHUKA U TOJTKOBAHUH 06pa3a JABOPEIKOTO B MAaCCOBOM CO3HAHUU NACTCs COBPEMCHHAS TpaK-
TOBKaA ITIOHATHUA B CBA3U C 3BOJ'IIOHI/I€I7[ 3Ha4YCHUA CJIOBa ((HBOpeHKHﬁ)), onpeaeIsICTCsa CMbICIIOBad JOMU-
HaHTa JAaHHOI'O JIMHT'BOKYJIBTYPHOI'O (beHOMeHa.

Knrouesovle cnoea: nune8oKyibmypHuill MUNANC, AHSIUUCKULL 3bIK, 3HAYEHUE, CMbLCII08A5L 00-
MUHAHMA, SI3bIKOBAS TUYHOCTb.
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LINGUOCULTURAL CONCEPT BRITISH BUTLER: NOTIONAL COMPONENT
T. V. Bondarenko

The author focuses on the concept of British Butler and its constituent indications by means of
canalizing the definitions, descriptions and interpretations given in the dictionaries and other resources,
and comes to the conclusion that in public opinion the concept has come through some changes in the
way of evolution.

Key words: linguocultural type, English, meaning, dominating concept, language personality.
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INTAT'OJIBI HACTOAIMET'O-BYAYHIEI'O BPEMEHUA
KAK CPEACTBO BBIPA’KEHUA MOJAJIBHOI'O 3HAYEHUA
BO3MOXHOCTHU B TEKCTAX PYCCKHUX HAPOAHBIX CKA3OK

JLIO. Iloopyunas

B crarbe ananm3upyrorcsi 0coOeHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAaHHSI HEKOTOPBIX BUI0-BPEMEHHBIX (hOpM
IJ1arosia B Ka4eCTBE UMIUIMLIUTHBIX SKCILTMKATOPOB MOJAIBLHOTO 3HAYEHUSI BOSMOXXHOCTH, OITHUCBIBAIOT-
csl Cllyday ynorpeOieHust MolaJIbHO OKPalIeHHBIX TIaToJI0B HacTosAMIero-0ymyiiero Bpemenu. Kccie-
JTyeTcs XyA0KECTBEHHAs pOiIb IPaMMAaTHUECKUX HKCIIITUKATOPOB MOAATIEHOCTH B IPOU3BENEHUSIX PYC-
CKOTO CKa304HOro (hoibKiopa.

Knwoueswvie cnosa: enazon, kamezopuu 6u0a u 6pemeru, MOOAIbHOCHb, QONLKIOPHBIN MEKCM,
@yukyuonuposanue.

CITHCOKJ/IUTEPATYPBI

1. Adanacnes, A. H. Haponnsie pycckue ckazku A. H. AdanaceeBa : B 3 T./ A. H. AdanacneB. — M. : Hayka,
1985.

2. Myunuk, 1. T1. [pamMaTrueckre KaTeropu riarojia ¥ MIMEHH B COBPEMEHHOM PYCCKOM JINTEPATyPHOM SI3bIKE
/W. T1. Myunuk. — M. : Hayka, 1971. —280 c.

3. ITagyuesa, E. B. CemanTudeckue uccnenoanus. CeMaHTHKa BpEMEHH U BUJIA B PYCCKOM s13bIke. CeMaHTHKa
Happarusa / E. B. [TagydeBa. — M. : fI3. pyc. kynsrypsl, 1996. — 464 c.

4. Tapmanos, 3. K. Pycckue nocnoBurpr: cuaTakcuc unodtuka / 3. K. Taprano. —Ilerpozaorck : M3n-so ITY, 1999. —
448c.

5. @unmocohckuii SHIUKITONEYEeCKUi ci1oBaph / moarot. A. JI. Ipexynosa [u ap.]. — M. : Cos. sH1ukI., 1989. —
815c.

VERBS OF TRUE-FUTURE TIME AS MEANS TO EXPRESS AMODAL MEANING
OF OPPORTUNITY IN RUSSIAN NATIONAL FAIRY TALES

L.J. Podruchnaja
In the article a specific function of the aspectual and tense verbal forms is under study, they are
regarded as implicit markers of modal meaning of possibility when used in true-future time forms in

Russian national fairytales. The artistic function of grammatical ways to make modality explicit is given
special attention.

Key words: verb, categories of aspect, tense, modality, folklore, functions.
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CEMAHTHYECKASA CTPYKTYPA
CBOBOJIHBIX U TAPEMUWYHBIX COUETAHUMA,
BBIPAKAIOINIUX MTO3UIINIO OBBEKTA B ITPOCTPAHCTBE
OTHOCUTEJIBHO ITAPAMETPA JJAJIEKO

M.B. Jlenucenko

B pabore npezicTaBieHO KOMIUIEKCHOE, JIETaIbHOE H3YUeHUE MapEMUYHBIX COYETaHHUH, OIMCHIBA-
IOIIMX TTO3UIUIO 00BEKTa B IPOCTPAHCTBE. BIsiBIIEHBI MHTErpanbHbIe U AU depeHInabHbIEe TPU3HA-
KU, KOHCTUTYHPYIOIIHE CEMAaHTHUECKYIO CTPYKTYpPY TapEMHUYHBIX U CBOOOTHBIX COUYETaHUH C IPOCTpaH-
CTBEHHBIM 3HaueHHeM. OCyIeCTBIIEH aHaIN3 TapEMUYHBIX COYETAHUM B IMHIBOKYJIETYPOIOTNYECKOM
acIIeKTe, YTO ITO3BOJIMIIO MPOJIEMOHCTPUPOBAThH CHENU(HUKY OTPAKEHHs KaTETOPUU POCTPAHCTBA B
PYCCKOM SI3BIKE B COIIOCTABJIEHUH C HEMELKHM.

Knrwouessle cnosa: cemanmuxa, cmpykmypa, napemusi, 00vexm, npocmpancmeeHuble 3Ha4eHus,
PYCCKUTL A3bIK, HeMEYKULL S3bIK.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBIIEHUA

ON SEMANTIC STRUCTURE OF FREE
AND PAROIMIA WORD GROUPS WITH SEMANTIC MEANING
«OBJECT POSITION IN REGARD TO A “FAR DISTANCE” POINT»

M. V. Denisenko

The article presents the results of integrative study of paroimia word groups with the meaning
‘object location in space’ as opposed to the same in free word groups. In the course of analysis a set
of general integrative and differential features and linguo-cultural specific features were singled out.
In conclusion the author presents differences in the way spatial relations are reflected in the Russian
and German languages.

Key words: semantics, structure, paroimia, object, locative meanings, Russian, German.
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XAPAKTEPOJIOTUUYECKAS ®YHKIMSI
IJIATOJIBHOM JJEKCUKH
B TEKCTE XKHUTHUS AJJEKCAHJIPA HEBCKOT'O

T'M. bamypuna

B craTbe ycTaHOBIEHO UCMIONB30BaHUE INIATONOB TPEX CEMAHTUUYECKUX MOJeH — IeHCTBUS, COCTO-
SIHMS, OTHOLIEHHUS — B JIeTonmUcHOU penakumu XKutust Anekcanapa Hesckoro. B pesynsrare conocrasie-
HUS CEMAHTHYECKOM CTPYKTYPHI TJIATOJIOB CO CMBICIIOBOU CTPYKTYpOU ciioBOGOpM, (QYHKIIMOHUPYIO-
LIUX B KOHTEKCTE, CJIeNIaH BBIBOJ O MPOILIECCE CEMAaHTHUYECKOM IepUBalIU: TIIaroibl IEpEMEIEHHs], Kaue-
CTBEHHOTO COCTOSTHUS, OBITHSI BBICTYIIAIOT B TEKCTE CO 3HAYCHUEM COIHATBHOM AATEIHEHOCTH (TTOCTYTI-
Ka), XapaKTepu3ysl CBSITOro 0JIaroBepHOTo BEJIMKOTO KHA3s AsekcaHpa HeBckoro kak coruaibHO ak-
THUBHYIO JIMUHOCTb.

Knrwoueswie cnosa: opesnepycckuii A3viK, 214201, 1eKCUKO-CEMAHMUYeCKasl 2PYNnd, cemManmu-
yeckas depusayusi, KOHMeEKCM, Jcumue.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBIIEHUA

ON DESCRIPTIVE FUNCTION OF VERBS
IN THE TEXT «<ALEXANDER NEVSKIY’S LIFE»

T.M. Baturina

The article presents the result of study based on the chronicle redaction of the «Alexander
Nevskiy’s Life». The process of investigation was based on comparison of contextual meaning of some
verbs (i.e. of action, state and attitude) with their semantic verbal structure. It helped to reveal the
following variations of semantic derivation process: the verbs of transference, qualitative state and
existence (being) function in the text as the verbs of social activity. This characterizes Holy, Blessed,
Great Knight Alexander Nevskiy as a socially active personality.

Key words: Old Russian language, verb, lexico-semantic group, semantic derivation, context,
hagiography (life of saints).
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MHU®OJOT'NYECKHHN MMOPTPET JIYHBI
B PYCCKOHM KOHIENTOC®EPE

H.II. Cuooposa

B crarse paccmarpuBaercst Mugonornieckuii KoHIenT «JIyHay», Bocco3naloTcs ee apXxandHble
MIPU3HAKU Ha OCHOBE (DONIBKIIOPHBIX M JIUTEPATyPHBIX HCTOUHHKOB. CocTaBsronye koHmenrta «JIyHa»
MIPEACTABIEHBI B BUJE PENUTHO3HBIX M CUMBOINYECKUX TIPU3HAKOB, HEPApXHsl KOTOPBIX aHAIU3UPYETCA
B JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acnekre. OO0CHOBBIBAIOTCS HaOII0AEHUS 00 aMOUBATIEHTHOCTHU IIPE-
CTaBJIEHUH 0 7yHe B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MUpa.

Knrwouesoie cnosa: meKcm, Konyenm, IUHS60KYIbmypoJlocusl, aM6u60]l€HmHOCmb, A3blKO6Asl Kap-
muna mupa.
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MYTHOLOGICAL PORTRAIT OF THE MOON
IN THE FIELD OF RUSSIAN CONCEPTS

N.P. Sidorova

The mythological concept Moonr is regarded in the article as a combination of archaic features
that have been reconstructed on the basis of folklore and literary sources. The constituents of the
concept Moon are represented in a list of theological and symbolic characteristics, hierarchal in the
cultural aspect. The idea of an ambivalent character of the concept moon finds proof in the Russian
language map.

Key words: text, concept, linguistic culturology, ambivalence, language map of the world.
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®OYHKIHUU 3HAKOB ITPEIIMHAHUSA B TEKCTAX
PETUOHAJIBHBIX IEPUOJUYECKHNX U3JTAHUM !

FO.M. lllanumosa

B pa60fre Ha pErHOHaJIbHOM MAaTCpHraJIC MOKa3aHbI 0COOEHHOCTH UCTIOIB30BAHMS 3HAKOB npernun-
HaHHsA B Hy6J'II/IHI/ICTI/IKe. OCYHIeCTBJ'IeH KOMILUIEKCHEIN aHAJIN3 (l)yHKHI/Iﬁ 3HAKOB MPEIMMHAaHUA C yICTOM
OCHOBHBIX TPWHIUIIOB ITYHKTYyalllH, HeO6XOI[I/IMOCTI/I BBIJICJICHUA yacrei TEKCTA, MO3UIUU IMYHKTOI-
PaMMBbI B ITPECJIOKCHUAX, CTHJINCTUYECKOMN OPUHAJIC)KHOCTHU TECKCTOB.

Knrwueente cnosa: 3naxu npenuHanus, ny6ﬂuuucmul{eCKuﬁ CMulb, MEKCm, s3blK pecuoHda.
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FUNCTIOUS OF PUNCTUATION MARKS
IN TEXTS OF REGIONAL PERIODICALS

Ju.M. Shalimova

The article considers various functions of punctuation marks in regional periodicals, which is
claimed as depending on the main principles of punctuation — the need to separate some parts of the
text, the need to define points of puntogrammes in a sentence, the need to define a stylistic reference
ofa text.

Key words: punctuation marks, journalistic style, text, regional language.
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BBIMBICEJ KAK PASHOBUJIHOCTb
JUHTBOKPEATUBHOM JIEATEJIbHOCTHU CO3HAHUS
N EI'0O JUCKYPCUBHAA NEHHOCTD

E.1O. Unvunosa

B cratbe paccMaTpuBaeTcss BOMPOC O CIIOCO0axX HOMUHAIIMU HEUCKPEHHETO TIOBE/IEHHSI B aHI-
JIMACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX; MPEICTaBICHbI PE3YIbTaThl KATErOPUATbHO-CEMaHTHUECKOTO aHAIH3a
TIOHATHSL 8bLMbICeN/figment, TTOATBEPIKAAIOIINE MMOJTOKEHUE O €r0 CMBICIIOBON aMOUBAJICHTHOCTH B
CpPaBHEHUH C aCCOIMATHBHO OJU3KUMU MOHATUAMH HENnpasod, J10Jcb, 0OMaH, a TAKIKE €ro JTUCKYp-
CUBHOMU IIEHHOCTHU.

Knrouessle cnosa: evimvicen, ambusaneHmHocmy, 2paoayus, peghepenyust, CMblCI080€ UCKANCEHUe.

CITHCOKJIUTEPATYPBI

1. baGymikun, A. I1. «Bo3MOxHBIE MUPBD» B CEMaHTHYECKOM IpocTpaHcTBe si3bika / A. I1. BaGymkun. — Bopo-
Hex : Boponex. roc. yH-T, 2001. — 86 c.

2. UnsuHoBa, E. F0. OO0 akTyanu3armu 3CTETHYECKOrO CMBICTIA B TIPOCTPAHCTBE XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa
/E. YO. Unpunogra // Bectauk BonI'Y. Cep. 2, SI3piko3nanue. — Beim. 5. — Bonrorpan, 2006. —C. 115-122.

3. UnpuHoBA, E. O. [TapanokcanbsHocTh BeMbICa B koMMyHuKarmu / E. FO. VinerHoBa // AKTyasibHBIE IPOOIEMBI
KOMMYHUKAIMH U KYJIBTYpPBI : MEXIyHap. c0. Hayd. Tp. — B 6, 4. 1. — M. ; [Taturopcek : [ITJTY, 2007. — C. 74-82.

4. KyopsixoBa, E. C. S3bik 11 3HaHMe: Ha myTr momy4enys 3HaHu# 0 si3b1Kke: YacTH pedn ¢ KOrTHUTUBHON TOYKH 3PEHHSL.
Poutb si3p1ka B nosnanmn mupa / E. C. KyOpsixosa ; PAH, MH-T si3p1k03Hanms. — M. : SI3. cnnaB. Kynsrypsl, 2004. — 560 c.

5. Jlornueckuit ananus si3pika: KonnenryanbHbie nois urpsl / PAH, H-T sS36IK03HaHUS ; OTB. pef. 4il.-
kopp. PAH H. . ApytionoBa. — M. : Unuapuk, 2006. — 540 c.

§ 6. Jlornueckuii aHanm3 si3bIka: OOpas3 uenoBeka B KynsType U si3bike / PAH, H-T S36IK03HAHUS ; OTB. Pefl. | Wi.-
A xopp. PAHH. /I. ApyrtoHoBa, k. puton. H. W. b. JleBonTtoBa. —M. : MHapuk, 1999. —422 c.

g 7. Jlomymanckast, C. 1. CemanTHYecKast MOIYIISIIUS Kak pedeMblicnuTenbHbIi nporecc / C. I1. Jlomymanckas /
£ /Bectnuk BonI'Y. Cep. 2, ®unonorus. — B 1. —Bororpan, 1996. —C. 6-13.

g 8. Oxerog, C. U. TonkoBerii ciioBapb pycckoro sizsika / C. Y. Oxeros, H. HO. IlIsenosa ; PAH, M-t pyc. s13. um.
~ B.B. Bunorpanosa. — M. : JIJI UTHBECT : A30ykoBHuk, 2003. —939 c.

9, 9. TTomynsipHBIii cIOBaph PYCCKOTO si3bIKa. TomkoBo-3HIMKIIONEeAnYeckuit / coct. A. I1. I'ycekoa, b. B. Co-
& T —M. : Pyc. 3. — Mema, 2003. - 869 c.

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2008. Ne 2 (8) 1



JUCKYCCHUH

10. TonkoBBIii c1OBaph pycckoro s3bika : B 4 1. / mox pen. Jl. H. Ymakosa. — M. : Toc. n3a-Bo HHOCTp. H Hall.
crnoBapeid, 1938-1940.

11. The American Heritage Dictionary of the English Language (with Thesaurus). — Fourth ed. — Houghton :
Simon & Schuster Inc., 2002. — 1678 p.

12. Webster’s New World Dictionary. — Third ed. —N. Y. : Simon & Schuster Inc., 1998. — 1574 p.

FANTASY ASATYPE OF LINGUISTIC CREATIVITY
AND ITS VALUES IN DISCOURSE

E.Ju. llyinova

The article deals with the nominations of insincere verbal behavior in English and Russian; it
presents the results of semantic segmentation of the concept ‘vymysel/figment’, which confirms the
hypotheses about ambivalent character of the concept under study as distinct from close associates
like lie, falsehood, etc. and its discourse magnitude.

Key words: figment, ambivalence, gradation, reference; evaluation,; conceptual deviation.
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BAXYBPUXHU B PYCCKOM S3BIKE
B.U. Tepkynos

[Ipemmnaraemas craThs MOCBSIIEHA OMPEAEIEHHIO TApaMETPOB OIHCaHMs 0aXyBpUXH — KOMIIO3H-
TOB PYCCKOTO s13bIKa. ABTOp 000CHOBBIBAET HEOOXOAMMOCTH JIByX HallpaBJICHUH aHAJIN3a TAHHBIX €I~
HHI[ — OHOMAaCHOJIOIHYecKoro u ¢opmanbHoro. B padore naercs onucanue 6a30BbIX OHOMACHOJIOIH-
YECKUX U CTPYKTYPHBIX MOJIeJIel PyCCKUX 0aXyBpHXH-KOMITO3UTOB.

Knrwoueswie cnosa: baxyspuxu, Kounozum, opma, OHOMACUONIO2USL, YHUBEPOATUZAYUSL.
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«BAHUVRIHI» IN THE RUSSIAN LANGUAGE
V.I. Terkulov

The article presents the parameters for linguistic description of the bahuvrihi-composites in the
Russian language. The author offers a double-side approach for the analysis — onomasiological and

formal, and presents basic onomasiological and structural models of Russian bahuvrihi-composites.

Key words: bahuvrihi, composite, form, onomasiology, univerbalization.
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IHPOCTPAHCTBO JOMA B IPOU3BEJEHUAX b.A. IMJIBHAKA

JI.H. Kocmskoea

B crathe paccmatpuBaercs 00pa3 «Jlom» B TBopuecTBe bopuca [TbHsKa, TaeTcs XapaKTePUCTH-
Ka KOHTEKCTYaIbHBIX CPEICTB, PACKPHIBAIONINX €r0. AHAIH3UPYETCS KOHIIENTYyaAIbHOE CONIEpKaHUE 00-
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LIEHHOCTEH.
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HOME SPACE IN PILNYAK’S WORKS
L.N. Kostyakova

The image Home and its contextual realizations in the works by B. Pilnyak are under analysis in
this article. The author uncover conceptual basis of the image and tracks its associations with the

theme of destruction of moral values.

Key words: fiction, function, image, sense, concept.

Bectanuk Boal'y. Cepus 2. 2008. Ne 2 (8) 1




© INoxroroska. E.A. ITenux, 2008

" XPOHUKA HAYYHOI1 ;)KU3HU

YK 81.1:001
bbK 81.0+72

II MEXKIYHAPOAHAS HAYYHAS KOH®EPEHLUA
«A3BIK. KYJIBTYPA. KOMMYHUKAL U

E.A. Ilenux

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2008. Ne 2 (8)



© Ioaroroska. FO.M. Illamumosa, 2008

YK 81.1:001
bbK 81.0+72

BOPKOBCKHWE UYTEHUSA - 2008

FO.M. lllanumosa

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2008. Ne 2 (8) ] —m

XPOHUKA HAYUHOM KU3HU —m—m—m—m—mns



© C.B. Honoga, 2008

KPUTUKA U BUBJIUOT' PA®USA

YIK 81.1
BBK 81.0

Peu. na kH.: CemenoBa, T. U. JIunreucrudyeckuii penomen ka:xkumoctu [Tekcr| : mo-
Horpagus / T. U. CemenoBa. — Upkyrck : U3n-Bo UIILY, 2007. — 237 c.

C.B. Honosa

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2008. Ne 2 (8) 1



KPUTUKA U BUBJIUNOTI'PAOUS

© J. Wierzbinski, 2008

YIK811.161.1.36
BbK 81.411.2-2

SEMANTYKA ROSYJSKICH STRUKTUR
MORFOSYNTAKTYCZNYCH Z DATIWEM W ASPEKCIE
LINGWISTYKI KOGNITYWNEJ
(PELl. HA KH.: RYCIELSKA, B. CELOWNIK ROSYJSKI.
STUDIUM KOGNITYWNE / B. RYCIELSKA ;
UNIWERSYTET SZCZECINSKI. ROZPRAWY I STUDIA. —
T. (DCCXIII) 639. — SZCZECIN : WYDAWNICTWO NAUKOWE
UNIWERSYTETU SZCZECINSKIEGO, 2007. — 292 S.)

Wierzbiriski J.

Bectanuk Boal'y. Cepus 2. 2008. Ne 2 (8) 1



> SI3BIKOBEBI Boal'y

YK 81.1:929
bbK 81.0+72

HNAMSTH CO®UU NETPOBHBI JIONYIIAHCKOM

Konnecu, yuenuxu, opysvs

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2008. Ne 2 (8)





